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ЙОХАНЕС БЕХЕР
ГЕРМАНИО, МОЯ СКРЪБ!

Превод от немски: Димитър Дублев, —

chitanka.info

http://chitanka.info/
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Моя скръб — родино,
край със зла съдба,
о небе ти синьо,
моя веселба!
 
Нявга ще разправят,
че в чужбински дни,
за да те прославя,
песен съчиних.
 
Посветих ти песен,
за да те сплотя,
плаках с теб потресен
в твойта тъмнота…
 
Днес с небе си синьо,
с мирна си съдба,
моя скръб — родино,
моя веселба!
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ЗАСЛУГИ

Имате удоволствието да четете тази книга благодарение на Моята
библиотека и нейните всеотдайни помощници.

http://chitanka.info

Вие също можете да помогнете за обогатяването на Моята
библиотека. Посетете работното ателие, за да научите повече.

http://chitanka.info/
http://chitanka.info/
http://chitanka.info/workroom
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